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V á n o č n í  s e k v e n c e  ( Anonimus brevnoviensis )
S y n  B o ž í (Fraunusicv kancionál -  dvoj hlas )
R a d u j  se  n e b e  ( Šimon B rix i)
- Otľertorium Laetentur coeli z půlnoční liturgie Hodu Božího vánočního. Originál 
je pro čtyřhlasý sbor s průvodem smyčcového orchestru ( 2 violini, basso continuo 
cum lyra pastoritia ) a s altovou arií ( podie hlasových partů z Troldovy sbírky )
- Offertorium Laetentur coeli from the Christmas Day Liturgy. Original for the 
mixed voices accompanied with orchestra ( 2 violini, basso continuo cum lyra 
pastoritia) completed with aria for alto-soli ( according to the song-parts from the 
copy of Trolda’s collection ).
A j r a d o s t  v e l ik o u  ( Jan Michalička )
- S orchestrálním doprovodem ( flétna, horny, smyčce, varhany ) je známa pod náz
vem Pastorella in G ( viz České vánoční pastorely - Musica Antiqua Bohemica 23 ).
- Accompanied by the orchestra ( flute, horn, strings, organ ) is known as Pastorella 
in G ( see The Czech Christmas Pastorale, Musica Antiqua Bohemica 23 ).

S l ič n é  p a c h o lá tk o  ( Adam Michna -  Česká mariánská muzika)
T v ů r c i  s v é m u  d ě k u j í c  ( Kancionál Jistebnický -úprava O.A. Tichý) 
C h t í c ,  a b y  s p a l  ( Adam Michna -  Česká mariánská muzika )
Q u e m  p a s to r e s  l a u d a v e r e
- Latinská píseň ze 14.století. Uvádí se od r. 1541 v „Piesně chval Božských“ a v rych
novském vánočním kancionálu ( 1556).
- Latin song from the 14h century. Introduced in „Piesně chval Božských“ and in 
the Rychnov manuscript from 1556.
V á n o č n í  h o s p o d a  ( Adam Michna -  Česká mariánská muzika )
K r á s n á  P a n n a  ( Moravská koleda )
M a r i a  d u r c h  e in  D o r n w a ld  g in g  ( Německá píseň -  úprava M. Pelikán
- Citována ve středověkém zpěvníku z Andemachu ( 1608).
- Cited in the medieval manuscript from Andernach ( 1608 ).
C é l é b r o n s  la  n a i s s a n c e  ( Francouzská píseň -úprava M. Pelikán )
- Uvádí se ve zpěvníku ze 17. století ( Amants, quittez vos chaines )
- Cited in the manuscript from the 17th century ( Amants, quittez vos chaines ).
C o v e n t r y  c a r o l  ( Anglická koleda )
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A j ,  r ú ž e  ro z v i la  se ( Steyerův Český kancionál)
E s  is t  e in  R o s  e n t s p r u n g e n  ( Německá píseň)
- Píseň se uvádí od 16. století ( Alte Catholische Geistliche Kirchengesänge , Köln /R., 
1599). Úprava je od M. Praetoria( 1571-1621).
- The song is from the 16th century ( Alte Catholische Geistliche Kirchengesänge, 
Köln/R., 1599 ). Arrangement by M. Praetorius ( 1571-1621 ).
К  j e s l i č k á m  p ř e k r á s n é h o  ( Adam Michna -  Svatoroční muzika )
N o v é  h v ě z d y  n o v é  s v ě t lo  ( Adam Michna -  Svatoroční muzika )
R a d u j  se, v še c k o  s tv o ř e n í  ( Steyerův kancionál - úprava F.X.Thuri )
V e s e lm e  se  ( V.K.Holan Rovenský -  Capella regia musicalis )
V y  p a s tý ř o v é ,  s tá v é te !  ( Hanácká koleda -  sborová úprava O.A. Tichý )
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V á n o č n í  r o z to m i lo s t  ( Adam Michna -  Česká mariánská muzika )
K r á l  m o c n ý  n e b e  i z e m ě  ( K. V. Holan Rovenský>)
P u e r  n a tu s  in  B e t le h e m  ( Latinská píseň- sborová úprava J.S.Bach )
- Píseň se uvádí od 14. století. Harmonizace J.S.Bacha je z Kantáty No. 65.
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- The song is from the 14 century. Arrangement by Johann S. Bach , Cantata No.65.
T ř i  k r á lo v é  (O.A.Tichv)


